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I










Törhända att då —



Min själ sitter hålögd av fattigdom

bak immiga rutor dagen i ända.

Men vånnade molnen ett majregn sända

och såge jag pärlor på ax och blom

törhända att då kunde visorna vända

och rösten ej låta så död och tom

som nu — som nu när jag sjunger

min brustenhet och min hunger.









Gårdstango



Ja, det klickar nog en bit i harmonin:

paletån, madam, och tangomelodin.

Men det är en sådan vacker liten kväll:

Titta ut ett litet slag så är du snäll.




Tittut, madam, här kommer vi!

Och årets främsta melodi

den lyfter sej från vår gitarr

i darr

och gni.




När kanariefågeln tystnat i sin bur,

eller radion förlorat någon lur,

ska vi lyfta dej från fattigdom och kris

fastän vicevärden säkert är polis.



Liten visa vill vi klinka på din gård

medan kvällen ligger sövande och varm.

Vill du lystra den och se den som en arm

Flitig Lisa som behöver lite vård?




Tittut, madam, och var galant

emot en fattig musikant

som griper i ett cirkushopp

er kopp-

arslant.

Så förnämlig är musikens makt.

— Och det har ju redan Shake-

speare sagt.

Men varför ska en spelman då

så lufsig gå?

Tittut, madam, och var galant

emot en fattig musikant

som griper i ett cirkushopp

er kopp-

arslant.









Kanonfotograf



Jag var bara en liten kanonfotograf

i ett hörn på ett nöjesfält.

Men jag såg mej omkring på marknan

hur människor hade det ställt.




Och jag tog några fotografier

men fick ingen riktig och sann

komposition på det hela

— allt flöt och vek och försvann.




Ett leende blänkte i mängden

men sa jag: — Ett fotografi?

blev ansiktet hårt och fientligt

och leendet strök förbi.



Vad sökte de då på marknad

och byter för vara ut,

tänkte jag — allt är ju bara

misstro från början till slut.




Det är bara när spriten blommar

de dunkar varandra i rygg

och säjer att: djävlar anamma,

på mej kan du stö dej trygg!




De yngre var mera glada,

de köpte en smällkaramell

och hade så hjärtans roligt

när de åkte på karusell.




De yngre var mera glada

— jag har några plåtar än.

Fast nu är de givetvis stora

förståndiga kvinnor och män.




Men en gång doftade livet

av blomma och astrakan.

Då kom de att ta sitt porträtt i broch

hos en gycklare nere i stan.


Ja, nu är de givetvis gamla

— Och ändå äldre är jag!

Det blir väl att packa ihop och

realisera en dag.




Och sluta att åka på marknad

men söka en stadig slaf

nånstans där man ser med fördrag på

en gammal kanonfotograf.







Nasarevalsen



En bonde har sin jord

och en skräddare sitt bord,

men en nasare han äger

inte mycket mer än ord.

En stackare han är,

men med papper och kuvär

han bugar sej så lusteligt

för flickan som är kär.



Med snaran en bit ifrån halsen

och bylingen fram och bakut

han valsar i nasarevalsen

där turerna aldrig ta slut.

Han vet att det handlas i minsta minut

av en som ser bakom och tilltafsad ut,

så: hoppla i nasarevalsen

med bylingen fram och bakut!


Det finns så många ting

inom jordelivets ring

som tankarna kan fladdra

som fladdermöss omkring:

Den ene ska bli gödd

och den andre bli förödd,

och det bästa vore, kanske,

att man aldrig blivit född.



Med snaran en bit ifrån halsen

och bylingen fram och bakut

man valsar i nasarevalsen

tills lagret och hostan tar slut.

Då kommer herr Död någon mild liten

kväll.

— Varsågod och stig in i mitt ung-

karlshotell

och lösna på snaran kring halsen:

den drog sej ihop i en knut.









Marknad



Rus och brus och marknadstorg

— Kom och låt oss höra!

Har du varor i din korg

till att saluföra?




Jättedam och lilleputt,

rop och villervalla.

Sexbent ko och trebent tupp

— här finns allt för alla!




Allt är bäst och allt är bra,

allt är högt i gala.

— Vill man något roligt ha

måste man betala!



Billigt — i en gyllne ram,

kammad och friserad,

kan du med ditt hjärtas dam

bli fotograferad —?




Upp i grupp på karusell,

flåsar posetivet.

Varje kväll är marknadskväll

— Tjosan, här är livet!




Stum är dragaren i höjd,

blind är han som sjunger.

— Sjunger han av hjärtats fröjd,

tror du, eller hunger?




Rus och brus och ingen sorg,

ingen sot och ånger!

Gumman har en blomsterkorg,

flickan har ballonger.




Pass nu på vad ödet skrev

i sin bok, den stora ...

— Tappar du mitt lyckobrev,

arma kackadora?



Ack, du kackadora, du,

— eller papegoja:

hur vi pratar blir det ju

ändå bara goja!




Vinden slår oss vart den vill,

ingenting står rycken

fast vi läser utantill

långa huvudstycken.











Djurgårdsmässa




»Det sitter ett barn, I mörke män

i hjärtats kamrar och gråter»



Bo Bergman.





Bror Andersson går framåt

med nävar och med trut

och Pettersson föryngras

i förtreten.

Men stackars lille Lundström

han sixar som förut

och ängslas för den stora

kometen.

Han söker sina drömmar

och letar sina ljus

och gnolar sina visor

på krog och fattighus.


— Mens Andersson går framåt

med puka och salut

och Pettersson dras uppåt

av magneten.



I nya, krya tider

har människorna brått

och springer så det dövar

och det slamrar.

I nya, krya tider

har mänskohjärtat fått

elektriskt ljus i båda

sina kamrar.

Där sitter inget barn mer

och gråter — eller hur?

ty gråten är ynkrygg

och en kaspersfigur.

— I nya, krya tider

har människorna brått

för allt det myckna nya

som belamrar.




Ej vilja vi begynna

någon domaredans,

ithy domare finns det alltför

gott om.


Så lämnom vi kometen

med krona och med svans

och nya, krya herrar

som har bråttom!

— Vad synes er om Våren

som fantiserar stort

om blommor och om blader

i sommarens port?

— Ej vilja vi begynna

någon domaredans,

men det blyga och det spröda

är det smått om.




De frejdige och friske

behärskar sin trapets

och lyfter sej på alla håll

och kanter.

Men mycket här i världen

av styrkedom har getts

av clowner och av små

komedianter.

Hur skulle det så vara

— förutan någon bön —

om vår lille Papageno

fick ut sin lilla lön?

fast han inte är så hemma


på hantel och trapets

och har det svårt på alla

håll och kanter.




Thy blundom vi för bristen

hos denne lille man,

och bristen hos den ena

och den andra.

Skjut ej på pianisten:

han gör så gott han kan,

och för övrigt är det meningslöst

att klandra.

Så ropar det en Lill-Klas

i skogen någonstans

hej hoppla mina hästar

fast dom inte alls är hans

— då blundom vi för bristen

hos denne lille man,

och bristen hos den ena

och den andra.








Astronomi och journalistik



Det slår mej så egendomligt detta

— en liten tidningsnotis —: att stjärnan

som dog för två tusen år sedan

lyser oss än i dag.

Thy styr jag mitt skepp efter döda stjärnor.

Till vad?



— — —

— — —



Men Karlsson har vunnit första priset

i trestegshopp och Sverige går opp!

Sverige är populärt — Orrefors, Stadshuset,

Stadshuset, Orrefors. — Konungen jubilerar,

Per Albin regerar och Sverige går opp. — Som sagt.

Jämsides med de stora nationerna.



Portvakt på Östermalm uppfinner nytt

medel för bombanfall, patenterat Hemskydd.

Något slags paraply, kanske?

Sverige går opp — gemytligt och populärt,

och världen går fram.




Världen går fram, kräftan botas, televisionen kommer

och Knickerbocker skriver om Skodaverken.

Knickerbocker skriver om Skodaverken men med

mikrobernas hjälp skulle vi kunna utrota

ett land av ex.vis Tjeckoslovakiens storlek

på tjugo minuter. — Gemytligt och populärt!



Som Oxford.




Världen går fram — Sela! — kristligt och populärt,

kanonerna dundra och de små flyttfåglarna

hjälper vi över Alperna. — Singlade ned som löv

för kölden och snön med sina fattiga vingar —

Ack, svalor — 170 kilometer i timman!

Vi flyger snart åttahundra.



Men stjärnorna når vi inte.



Varken i min tid eller din,

Johansson.


Stjärnorna nå vi ej.



Men detta är deras fåfänga: att de spegla sej

i varenda vattenpuss.



T. o. m. när de blivit döda.







Löpsedel



Se här är det en som förskingrat,

och här är det en som dränkt sej.

Och här är det en som slingrat

sej undan lagen och hängt sej.




Och här är det senaste mordet;

mördarens kniv är funnen!

Den var lite rostig i bladet

och hittades nere i brunnen.




Och kniven är fotograferad

och mördaren och fiskalen.

Fiskalen är djupt chockerad

och mördaren troligtvis galen.


Och mördarens mor hon gråter.

— Det kunde man nästan tänka:

en mördare är hennes ende son.

Och hon är änka.









Vaxkabinett



Kom och se och betitta:

mörderskan Pila Britta!

Utanför tvist och klander

ävenså mördaren Ander!




Krökt som ett barn som gnäller

visar vi Rockefeller.

(Likaså gul i tapeten

var han i verkligheten!)




Kom och se och beskåda:

krigsinvaliden i låda.

Helst när månen är klorblek.

Allt i naturlig storlek!



Allt är rejält och äkta.

Helst när ljusen är släckta.

(Taxeringskalendern må skilja

Franco och mördaren Lilja.)




Lilleputtar och resar.

Hitler sträcker åt Cæsar

en bägare vin — bak ryggen

har han en kniv den styggen!




Allt är rejält och fakta.

Kom och se och beakta.

Intet rosas och risas.

Allt bara förevisas.




Kom rätt nu och betitta

Morgan och Pila Britta.

Snart — som I alla veten,

kommer den stora kometen!




Viftar han till med svansen

då tar det slut på dansen.

Dallergräset och eken

åker tillhops ur leken.


Allt går bort och är undan

— gapskratt och stilla begrundan.

Kom i tid och betitta

människan Pila Britta.









Den stora kometen



Först blev det ganska tyst i byn

Förnekade kometen

bevisade sin plats i skyn

för hela menigheten!




Järtecken, sade man till slut

— en rackare att blänka! —

Nu blåstes nådatiden ut,

nu är det dags att tänka!




Nu är det tid att handla rätt

mot mor- och faderlösa,

och garda sej på alla sätt

och varda religiösa.



Så satte de sej ned med fart

vid brillor och postillor

och suckade så tungt och rart

om världens vreda villor.




De bugade för fattighjon

som förr för tjocka magar

och vägde rätt i handelsbon

i nästan fjorton dagar.




De såg på almanackans blad

i spirande förvånad,

tills någon kom en dag och sad:

nu är det jämnt en månad.




Då sken de upp och ropte: Se,

än lyser björk och lunder.

Hvi sattes vi i suck och ve

för gamla kyrkofunder?




Än hoppar haren över äng

och solen över rågen.

Men bringa hastigt, stalledräng,

tillbaks den gamla vågen!



Så blev det åter fart och ras

och buller och affärer

och fattigskjuts och kräftkalas

kring alla landamärer.




I glada vänners muntra lag

satt gubbarna och söpo

och skrattade i fulla drag

åt ryktena som löpo.




Ty, sade de — vid feta bloss

på gördlade cigarrer,

plädera och kometa oss

med piska och gitarrer.




Vi sitter där vi sitter nu

och har det ej så galet.

Den där kometen kommer ju

tre gånger i kvartalet.



Än är han här, än är han där

och krumelurar värre.

— Vi skålar för den dag som är

och litar på Vår herre!









Guds clowner



Guds clowner blunda på ena ögat och ljuger sant.

Och deras skratt fladdrar som eldslågor

i kolmörkret.

Då knäpper de hastigt fingerfärdiga

— jämte dessa de tungsamt översejgivnevaggande

vanliga feta fingerfärdiga, sina små händer

och ber till Gud.

Men Gud skrattar han också.

Hvis han har humor.









Gu’ vet



Man skiljer dem lätt från hopen

på bussar och normakafén.

Ty lönnligt i ögongropen

ljustrar ett dystert sken.




Bildstormare är de — och natten

ser deras väldighet

fladdra kring frusna vatten

att söka vad ingen vet.




Vi stoppar ibland och varnar

men eljest så får de väl slåss

med ugglor och väderkvarnar

så mycket de vill för oss.



De flyger så högt — i orden.

Vi önskade också mer,

men håller oss här på jorden.

Då ramlar man inte ner.









När skönheten kom till byn —



När skönheten kom till byn då var klokheten där,

då hade de bara törne och galla.

Då sköto de efter henne med tusen gevär,

ty de voro ju så förklokade alla.

Då nändes de varken dans eller glädje och sång,

eller något som kunde vådeligt låta.

När skönheten kom till byn — om hon kom någon

gång,

då ville de varken le eller gråta.




Ack, klokheten är en gubbe så framsynt och klok

att rosor och akvileja förfrysa.

När byfolket hade lärt sej hans ABC-bok

då upphörde deras ögon att lysa.


Hårt tyngde de sina spadar i åker och mull,

men fliten kom bara fliten till fromma.

De räknade sina kärvar — för räkningens skull,

och hatade för ett skratt och en blomma.




En gång skall det varda sommar, har visorna tänkt,

en dag skall det tornas rymd över landen.

Rätt mycket skall varda krossat som vida har

blänkt,

men mänskorna skola lyftas i anden.

Nu sitter de där och spindlar så smått och så grått

och kritar för sina lador och hyllor.

En dag skall det varda sommar, har visorna spått.

— Men visorna äro klena sibyllor.





  



Moll



Emellan oss två finns det inga,

nej, alls inga vägar att gå.

Emellan oss två är det mil efter mil

och alls inga vägar att gå.

Emellan oss två är det öde,

som bodde vi båda i stängda hus

och hörde vi aldrig vindens sus

men vore vi båda döde.









II










Getsemane



Han var en så liten och klen artist

att han kände sej mer än lovligt trist.




Då satte han sig vid sin Faber 2

en vacker afton och skrev som så:




Gud har i sin fotografiatelje

ett mörkrum som heter Getsemane.



Där växer det klara bilder fram

för den som är lugn och allvarsam.




Men den som är rädd — för köld och ris,

får aldrig en blomst i paradis.



Hans liv blir liksom en öde slätt

av inga silverne tårar vätt.




I purpur, kanske, och glans han gick

men blicken hans var en tiggarblick.




Till aska kom han men aldrig brand

och månen ler åt hans tomma hand.




Ty den som är rädd för Getsemane

har ingenting alls att få eller ge.









Oro



Vad är det då jag längtar och jag traktar?

att det är mej som en mila jag vaktar.

Och jag springer som i hets

i krets, i krets

att elden ej ökar eller saktar.




Aldrig ett ögonblicks vila.

Ångesten svänger sin bila.

Och det skriker som besatt,

som en gråt och ett skratt:

I natt tar det fyll i din mila!




Månstrålar dansa och sila,

jag ropar till vindar som ila:


det får inte bli ett bål,

gott kol, gott kol!

Och jag täpper alla hål i min mila.




Du kolare, som kolar vid min sida

här under den stjärnströdda, vida

himmelens sfär,

du vet vad det är

och du vet vad en stackare får lida.




Du vet vad det bannas och klandras

om din mila inte brinner som de andras.

Det får inte bli ett bål,

gott kol, gott kol.

— I tålamodets konst ska du bevandras.









Gravrost



Molnena skrida och skrida.

Gamlefar tar sej en klunk.

Tyst vandrar en medeltida

och utmärglad tiggarmunk.




Lillemor ser han, och duvan,

och apelträdet i blom,

men trycker blott djupare huvan

för längsel och fattigdom.




Stum i en spinnande smärta

gat han den lyckliges hus.

Gravrost frätte hans hjärta

och mörkt var hans ögas ljus.









Vilse



Månen kommer och solen går,

drömmen förde dej vilse.

Drömmen från liljekonvaljeår

förde oss städse vilse.

Tistelstigar och kolnad mo

trampe du nu med trasad sko.

— Drömmen från liljekonvaljeår

förde dej vida vilse.









Tre dagar —



Tre dagar sprang jag i villsam skog

och ganska långt på den fjärde.

Då kom jag fram till en liten krog

där jag en flaska begärde.

En kanna opp

och en kanna ner

och så en tunna i minne!

Nu har jag inte en skilling mer

men har ett lusteligt sinne.




Det är så hårt på den hårda mark

när man är jagad och fredlös.

När man är full blir man mycket stark

och mycket munter och redlös.

En kanna opp

och en sång i gång


fast pianisten har schappat.

Hans visa log som en medaljong

kring något ödt och förtappat.




Tre dagar sprang jag i skogen vill

och kände död och förfäran.

En liten råtta som kommit till

förutan egen begäran

hon kilar hit

och hon kilar dit,

och slinker bort och är undan.

— En kanna opp för så kort visit

och för en flyktig begrundan!









Det finns så många gårdar



Det finns så många gårdar — envar har ju fått sin,

och de fjärmar mej så ofta ifrån vägen.

Så många granna gårdar, men ingen gård är min

— det gör mej lite ängslig och förlägen.




Jag dröjde väl en smula och jag kom väl lite vill

— kanhända har man räknat mej som borta?

Eller kanske har man glömt att jag någonsin

fanns till?

— Det var bättre när nätterna var korta.










— fast jag bara var en narr



De målade små tavlor och de klädde sej i stål

och de byggde katedraler med torn och kupol.

De slog mej för en visa — den skar dem som

ett sting,

att högre än de byggde flög svalorna i ring.




De slog mej för en visa. — Dock hände det ibland

att de hastigt kom och tryckte ett mynt i min hand.

Det gjorde de för skuld — och för dobbel och

gitarr.

Men då log jag en sekund, fast jag bara var

en narr.









Looping the loop



I narrens brokiga kläder, 

kullbytta och huvudstup

på dagarnas vita bräder

över nätternas svarta djup

i skräck för skräck som var före

och skräck som kom efter i driv

utanför linie och snöre,

jag rullade runt mitt liv:



Kullbytta och huvudstup,

kullbytta och huvudstup

på dagarnas vita bräder

över nätternas svarta djup!




Vad hade jag så att värna

i lånad luva och lump?


Vad diktar du mej i stjärna,

i stjärna och kaffesump,

du vackra zigenarfröken,

till tack för min vita slant?

— När lyser i Gobis öken

min blixtrande diamant?



Kullbytta och runtomkring

för allt och för ingenting.

— Vad diktar du mej i stjärna,

var blänker min lyckoring?




Må dalarnas grönska grönska

och skepp på böljorna gå.

Men den som har intet att önska

får leva sitt liv ändå.

En dansare är jag på lina,

förlåtelse får jag till slut.

Ty påfågelsfjädrarna mina

ser ganska roliga ut.



Kullbytta — i hurrarop,

för frågan om alltihop,

för dalarnas snö och grönska

i jordens looping the loop!









Ord



Det är en saga som jag en gång hörde:

att Herren gud vid tomma intet rörde

— det rymdens djup där endast skuggor drevo —

och sade: Stjärnor bliv! — Och stjärnor blevo.




Jag vet en gycklare. Med stjärnevimmel

han vill bekransa rikt sin levnads himmel

— det rymdens djup där endast skuggor driva.

Han säjer: Stjärnor bliv — och stjärnor bliva.




Ja, stjärnor bliva — se, på alla kanter

som ädelstenar och som diamanter.

— Här tar vi tiden för hans sista under

som lyst hans själ i tjugosju sekunder.









En dollar jämnt?




Skalden ser hurusom en amerikansk

vetenskapsman räknat ut, att den

kemiska substansen i en människas

kropp gör henne värd 2:50.

Emellertid tycker han detta verkar

en aning knalt eller småfuttigt.

Skulle vi inte kunna säja en dollar

jämnt? Tre kronor och sjuttiofem

öre, alltså, i svenskt mynt.







Så är — jämlik vår pressnotis,

jämnt tre och sjuttifem ditt pris

för klor och kol och kalcium

när du är blek och stum.




Gå bort för tre och sjuttifem,

o broder från ditt pauvra hem

att söka dej i hopp och tro

ett ljuvligare bo.



Statt upp, alltså, och dingla glad

din hjässa över Giliad

och putta ner — helt morsk och fräck,

din gud i Jabboks bäck.




Gå bort för tre och sjuttifem

att timra ditt Jerusalem

på allt vad du i kärlek bort

göra men ej gjort.




Ack, broder, täcks förlåta mej:

mitt skratt vill blott begråta dej.

Vi har det ledsamt båda två.

— Så kom och låt oss gå




bort för tre och sjuttifem

att söka oss ett bättre hem.

Här synes mej så platt och kallt

och bottenskrapat allt.









Goggles



Det tar ni fel, min fru,

att det var för snobberi

jag köpte mina goggles

— nej, kloka lilla ni.




Men nätterna de vita

och dagarna de gula

de lekte mina ögon

så ruggiga och fula.




Då handlade jag dessa

hornbågade ni ser.

— En artighet min fru

emot sommaren och er!





  



Överansträngning?



Det är överansträngning förstår jag.

(Man känner ju till min flit.)

Men det rycker åt höger och vänster

och rycker mej hit och dit.




En vän som jag har — en doktor,

han sade mej så och så.

Jag har ont här i mellangärdet

där Bob Fitzsimmons brukade slå.




Det är dåliga nerver, alltså.

(Sånt bär vi ju lite till mans)

— Ska vi ta oss en tripp till Rivieran

eller tripp någon annanstans?



Om man trillat bakut i styrka

och sprattlat sej platt och all:

ska man titta på Leksands kyrka

eller Trollhättans vattenfall?




Är det någon som rekommenderar

ett billigt och bra pensionat

med kor och kanariefåglar

och gammaldags riktig mat?









Jöklar och äventyr




Ty sitter ej samma måne

och vinkar åt samma sol

i Hjo som i blå Mentone

— eller bytte de kanske i fjol!







Jöklar och äventyr:

här är en ny broschyr!

Trött som en engelsk lord

ser jag Hardangerfjord.




Sprattla, min lax, för spleen

och dråsa, min borgruin.

Föd några får till slakt

och skrävla om lejonjakt.



Herre min gud vad platt

allting lyser och matt.

Har du det bättre ställt

du i ditt campingtält?




Tror du på något du?

Har du en bussig fru?

Lagar hon bussig mat

eller är kär’ngen lat?




Trött som en engelsk lord

for jag förbi din Ford,

mätte ditt slottsgemak

ända från golv till tak.




Allt du i drömmar vägt

har jag rätt länge ägt.

Ting som jag aldrig mött

gjorde mej mera trött.




Trött som en engelsk lord

söker jag hem och gård.

— Sprattla, min lax, för spleen

och dråsa, min borgruin.









Episod



Jag tänkte att hatten går

och rocken är vid och bra.

Men små visor tryckta i år

vill väl ingen människa ha?




Det tänkte jag ganska sant:

portföljen fick jag ha kvar,

men rocken tog dom i pant

så vaddad och dum den var.







Värdering



Att guld är mull vet lite var

ty årena förskingrar.

Isynnerhet ifall man har

så här nervösa fingrar.




De ville min förlovningsring

nog som relik värdera

men sa att så abstrakta ting

belånas inte mera.




En sagas tid är lång och kort

jag tänkte där jag svalde.

Karaten har väl knaprats bort

av allt som grät och malde.



Men nytt är detta faktum ej

och intet till att klandra:

att det som värde har för dej

är värdelöst för andra.




Där låg den nu, min stackars ring,

en stund på pantbanksdisken.

Jag låtsades om ingenting

men darrade för risken.




Så grep jag den helt resolut

med mina nämnt nervösa

fingrar och gick åter ut

ibland de meningslösa.









Precis som förut —



Mitt hjärta, sa jag, var ditt.

Ditt hjärta, sa du, var mitt.

Och vackert du tyckte det lät

att gråten var min när du grät.




Så bytte vi ord och rim.

Klokt gifte du dej till slut.

Och jag har procent av Stim

och lever precis som förut.









— munk eller dynamitard



Jag stal ett par klockor ära

från en juvelerarbutik

och kom de förnäma nära

men kände mej aldrig rik:

Blacken skrämde och stocken,

jag tyckte att någon smög

och ryckte och nöp i rocken

och viskade mej att jag ljög:




Att hela min prakt var lånad,

allenast om två-tre dar

skulle pöbeln bli fromt förvånad

och veta hurdant det var.

Ropas skulle det: trolla

och mixtra dej fri, din bluff!


— Men händerna skulle jag hålla

i en tämligen stadig muff.




Jag stal ett par klockor ära

från en dold juvelerarbutik

att jag kom de förnäma nära

och sprang som man springer på spik.

— Du sångmö: kvid och förklara

hur jag vart till en liten bastard

som inte vet vad han vill vara:

munk eller dynamitard.








— sa lille Per



Snart går jag bort, sa lille Per,

snart går jag bort från livet.

Jag hade det så lustigt här

att jag vart nästan populär

— ja, det är sant, sa lille Per,

som det är tryckt och skrivet —

Men hur det var och hur det är

så tar det slut på smultronbär

och ledsnan kommer allom när

då det blir kalt och rivet.

Bort går jag då, sa lille Per

i lite lä för livet.









På håll


Polisen sa: Var bor ni?

Jag fintade ett svar

och frågade, vad tror ni?

man har sagt mej lite var

att polisen skulle veta:

vill polisen vara snäll

och hjälpa mej att leta

mej tillrätta i kväll?




Då kom jag hit. — Här sitter

jag nu med några fler

som heller inte gitter

fundera mer.


Ty varför ska vi matta

vårt huvud med charad

vi som aldrig lärde fatta,

exempelvis, ett blad?




Som hukat som för stenar

för skräcken som är till

i vad näktergalen menar

och vad boaormen vill,

som skrävlade för rädsla

och skrattade för gråt

och som ingen ville städsla

eller ägna sej åt.




Vi åkte bara kana

och trillade omkull.

Här gärdslades vår bana

— för ordningens skull.

Nu slipper vi att skopa

vatten i ett såll.

Vi ler åt alltihopa

på håll.









I stolta städer —



Vilse jag sprang bland träden dem aldrig en yxa

slog,

hörde ångestens vita fågel skrika i kärrig skog.

Det var långt före Abrahams offer och långt

innan Sara log.




Vilse jag sprang bland träden där ödleögonen brann.

Nu går jag i stolta städer och halkar så gott

jag kan,

i stolta skrikiga städer som civiliserad man.




En hatt har jag köpt — och en krage, och böcker

har jag en gros.

Där står det om allt som jag fordom — i skogen,

ej kunde förstå,

om himmelens blixt och dunder, om rötter och blad

och strå.



Och böckerna mina är vackra — med bilder och

konterfej,

men världsrymdens minsta under, begriper jag

ändå ej.

Böckerna mina är vackra, men intet säja de mej.




Frågande står jag för molnen — en liten, spörjande

man

långt från de djupa skogar dit aldrig en tanke hann,

där ädelstenarna föddes och ödleögonen brann.




Vilse jag sprang i världen i tusen och tusen mil;

nu går jag i stolta städer och åker i buss och bil

mens skrattet slår som en bjällra och skräcken skär

som en fil.




Jo: Freud har jag läst och Adler. — Och Biblia

läste jag med.

Men ångestens vita fågel lyfter på vinge bred

och skriker som förr kring kärren där mastodon-

terna stred.




Du ångestens vita fågel — hvi håller du aldrig fred








Diktator



Här är mannen för senaste sången

fast hans själ är förbrukad och tom.

Liksom Nero engång från balkongen

såg jag ned på mitt mumlande Rom.

Det kom fartyg på fartyg med vete,

det var mumsa för piga och dräng,

men de tröttnade snart på mitt bete:

sätt i gång med en annan refräng.




Rulla upp lite glans och teater:

det behövs någonting ett-tu-tre

så dom spar sina ruttna tomater

och går hem med sitt skrik och sitt ve.

Leksaker ge dom och färg och klatsch:

bröllop, begravning och boxningsmatch.

— Och släng ut några knippor granater

för granater gör alltid succé!









Tillfällighet?




När mångmiljardären och

massmördaren, armeniern eller

greken, brittiske baroneten

sir Basil Zaharoff gick ifrån

sina ägodelar, läste prästerna

givetvis för hans själ och spel-

männen spelte Chopin förmodar

jag, ty journalerna mäler

det Zaharoff själv var en av

hans främste tolkare.







Trädgårdens marmorbassäng

månen silverlacerar.

Någon spelar Chopin

... en mästare är det som spelar?




— En mästare, ja — ett stoff,

ett ämne kanske. — Dessvärre

för världen blev Zaharoff

kanonfabrikör, min herre!









Niggern skriker —



(Nyårsrim 1936).



Niggern skriker i niggerbyn.

Niggern är alldeles svart i syn.

Niggern är rädd och gråter.

Mycket illa det låter.




Stilla din gråt, du svarte bror.

Gud han hjälper och Gud är stor.

— Titta blott på hans stjärna! —

Gud han hjälper dej gärna.




Allt förlåter han också, Gud.

Sitter nånstans i silverskrud.

Den må du tro, är han fin i.

Nästan som Mussolini.



Niggern skriker i niggerbyn.

Betlehems stjärna står högt i skyn.

Niggern skriker och gråter

allt medan Gud förlåter.









Här kommer ett skepp



Våldsamt har havet kastat

och nöden ropat på lots.

— Här kommer ett skepp. Det är lastat

med ganska besynnerligt gods.




För drömmarnas falska skyla,

för hunger och hat och för brand,

och för människors hjärtans kyla

går dylika skepp från strand.



(1937)



  

Krig



Från människornas kvavda hop

mot rymden steg ett ångestrop:

Vi trängtar att befrias!

Tungt klättrar Döden ur sin grop:

här kommer jag: Messias.









Taranto



En kvinna ger barnet brösten

och bödeln kastar ett skämt

— en tavla, broder, för hösten?

Salongen tar den bestämt. —

Det brusar, buktar och viker.

En ropare ger ett besked.

Och någon är det som skriker:

häng käringen mor hans med!




En törnekrans på hans panna

och flera figurer hit!

Det ska drypa av blod och manna

och umbra och kolorit.

För blacka är penseldragen,

det fattas accent och liv.


En tavla, broder, för dagen

bör klatschas dekorativ.




Bred ut din duk som en låga

med lack och cinnober i.

— Så där ja: nu börjar jag våga

tro på ditt lilla geni.

Sväng borgare, präst och lantbo

i trance kring stegel och bål:

det blåser till fest i Taranto

och lyser till tungomål!




I fonden tronar en galge

— den bryter så fint i svart

mot sol och liljekonvalje

att man inte ser någon vart.

Av yrsel grips man och svindel:

Vad flyger det där? — En gam?

Vad kryper det där? — En spindel?

— Slå tavlan, broder, i ram!




En tavla var det för stunden.

Signera den nu med fart.


»All världen brinner till grunden»

— det låter väl underbart?

Den blir till ett rådhushänge,

din duk, och en god affär.

Och torkar den inte på länge

så skicka den du som den är!









Sancta Simplicitas



En kättare jag är

och de bränner mej för vind

att jag inte byggde bo

inom mur och grind.

En kättare i dag.

Och i morgon en martyr:

Titlarna beror

på herrarna som styr.




Du stackars gamla gumma

bär också din ved

och lägger den troskyldigt

vid mina fötter ned.


Du brutna gamla ök:

så omätligt är ditt lass!

Jag döper dej till Sancta

Simplicitas.




Lyft närmare mitt hjärta

din trave. — Se:

en fackla har du tänt

över mull och ve!




Sen tör du väl förlåta —

för Kristi spik,

att mitt hjärta måste le

vid så tung komik.









Komik



Herr Rübezahl jagar en fjäril,

— det månde vi skratta åt!

Herr Rübezahl jagar en fjäril

och brister i hjälplös gråt.




Snopna stå vi och stumma,

dumma stå vi och glo:

den väldige jätten gråter,

— det kunde vi aldrig tro!









Jokern



Spel ut för en blodig poker,

mörkt blod vid människan kletar

sen jorden plöjdes till åker

med plogar av mammutbetar.




Spel ut för en blodig poker.

Tids kommer vår tyste städare.

Och Kristus heter vår joker,

vår gud och vår ställföreträdare!








Du är vår lille joker

två tusen år ifrån.

Vår milde lille joker,

Marias son.




För manna och för honung

och för hjärtan i darr

vi krönte dej till konung

och narr.





  



Döden



Döden går över vinterland,

framåtlutad och stilla.

Bär ingen lie alls i hand,

sörjer bara så illa.

Rymden sörjer för jordens fel,

Döden sörjer för egen del

— Går över vindlöst vinterland

framåtlutad och stilla.









III










Kallelse



Djupt från de grå belåtnas bo

och snålt förgrämdas byar

en fågel flög med blod på klo

mot himlens bleka skyar.

Högt lyfte den — från mull och gräs,

sin börda som en marseljäs.

Då lopp ett skri av smärta

och fasa över by och ort:

i rymden blödande och stort

slog ut ett mänskohjärta.








Korsfarare



Vi följde dej till kors och död

med jubelsång.

Vi tackar dej för all vår nöd

ännu en gång.

Där flöt en älv så bred och blid

— den minns vi än!

Det var i skördeandens tid

för längesen.









Kärlekens ögon —



Kärlekens ögon de blåklintsblå

dem mötte just aldrig jag.

Men jag kommer ihåg ett par trötta grå

ögon som brast en dag.




Fjärilen hålle du svårsamt fast

förr’n köldens blomma den kysst.

Men jag kommer ihåg en blick som brast

och en mun som rörde sej tyst.









— köld och fred




Men strax innan mor dog började hon

tala värmländska.

Käre lelle du, sa hon, käre lelle du.

Vad ska man svara på sånt?






Då hyrde de mej hos Gråt & Skratt

en cylinderhatt.




Därunder lyste på övligt sätt

en vit rosett.




En orgel sjöng och en vacker röst

ljög tro och tröst.




En orgel sjöng och min själ var hel

som min blick var stel.



Min blick var stel och min själ var stum

för tid och rum.




— — —




Så sänkte de henne i elden ned

till köld och fred.





  



Cirkus



Jag lärde mej gå på händer

och strax måste mamma se.

Hon var den förnämsta publiken.

Fem öre tog jag entré.




Det hela var bara ett vedskjul

men störde ej minsta grand.

Och cirkusens namn var präktigt:

Den hette Tigerbrand.




Succén var klappad och given,

parketten glad och förnöjd.

Men cirkusartistens bana

blev ganska brant och fördröjd.



Rätt illa for han i världen

och mager blev han och skral.

Men ett-tu-tre — hur det kom sej,

fick han upp en saltomortal.




Då kom där ett pris. — I våras

kom där en medalj också.

Det skulle ha glatt hans mor.

Men hon var inte hemma då.




Hon reste så brått och vida.

Hon bor i ett annat land

långt bortom pris och medaljer

och cirkus Tigerbrand.



  

  



En ökenblomma



Nu hade hon väntat ivrigt, det kunde jag strax

förstå.

Hårt tog min hand och sade: se, nu blommar

den ändå.




Det var hennes gamla kaktus — Jag trodde det

knappt var sant:

mitt i den mörkaste tiden blommade den så

grannt.




Nu blommade den — för döden. Det visste vi

intet om.

Mor var lite krasslig i halsen — som alltid när

vintern kom.


Nu låg hon till sängs men sade: jag känner mej

nästan bra.

Så eget att kaktusen blommar — vad var det jag sa!




Ja, svarade jag — så eget! — Så fick du ju rätt

till slut.

Det visste jag ej att en kaktus kan ta sej så

vacker ut.




Vi hade ju haft den länge, jag trodde den hörde

till dem

som aldrig blomma i världen — Nu stod den

där i vårt hem.




Och systrarna mina kom städes, de ställde sej ock

att glo

och sade: att kaktusen blommar, det kunde vi

aldrig tro!




Nu lyste den så för döden — stilla och klart och

kort.

En ökenblomma gav sol i vårt hus när vår gamla

mor gick bort.










— som en blind



Kommer du snart?

— Vart, o vart?

Käraste hem.

— Hem till vem?

Hem till din mor

som i mullen bor.

— Som i mullen bor

... Är det sant, du mor?

I ett främmande land

och en ödslig vind

har jag sökt din hand

som en blind.









Gammal historia



Det blåser så kallt på vägen:

ack, syster lilla, gå inte ut!

Det blåser så kallt på vägen

och heden är utan slut.




Vi hade en syster till, du,

men då var du knappt så stor som så!

— en ganska förunderlig syster

som också bort ville gå.




Så tålig var hon och trägen

vid spinnarock som i skördetid,

men något ropte från vägen

som stal hennes sinnes frid.



Hon gick som en av de våra

— vi trodde inte som sen det blev.

Dock sörjde vi henne så svåra

och mor har gömt hennes brev.








— päls och bil



Jag drömde ingen päls och bil

— asch, päls och bil!

Men vandrade i mil på mil

för blad och sky,

för blad och sky ...

Du sökte mina spår i by,

i östanby och västanby,

du följde mej från trakt till trakt

men jag var svår att fånga.

Jag var — som någon skald har sagt,

en av de alltför många.








Du kvinna —



Du kvinna hade mer

än de andra att ge.

Du smorde mej till död

och uppståndelse.




Ditt namn skall varda vittnat

i pingstens brus

när det blommar över Simon

den spetälskes hus.




En synderska du är

och din rot är mull.

Din synd skall varda vit

för din längtans skull.



Din synd skall varda vit

som en sommardag

för något som är högre

än straff och lag.









Emaus



Jag drev i månens gula ljus

mot ängarna kring Emaus.




Allt var så tyst, ty vinden teg,

men prassel hörde jag och steg




och tänkte: vägen liten är,

men många måtte färdas här?




Dock, ingen till min sida kom

och det vart dag så småningom.




Då strök jag mej för pannan lätt:

Vad hade hänt? — Var detta rätt?



Jag hade gård, jag hade hem

och ankring i Jerusalem.




Man räknade på mej därvid

som proper och som högst solid.




Vad sökte jag i månens ljus

bland slödder på ett utvärdshus



och dårar utan mantalsort

som aldrig någon nytta gjort?




— — —




Strunt, sade jag, och vände hem

i droska till Jerusalem.









Nu sover Sorg —



Nu sover Sorg och nu sover Skratt

och alla stjärnorna sova.

Men jag som vakat så mången natt

har ingen längtan att sova.




Jag måste vänta en stund och se

om inte något ska hända,

om inte någonting stort vill ske

förr’n natten lupit till ända.









Tid tröste



Sju dödar såg jag vandra kring människornas hus

Och så mörka voro sex, men den sjunde han var

ljus.




Ja, det lyste som en gloria av mildhet i hans blick

när han tog ett litet barn i sin hand och gick.




Vad borrar du ditt huvud så i gruset vid en vård?

Den sjunde dödens hem det är barmhärtighetens

gård.




Tungt är det nog, du unga mor — Tid tröste

för din son!

Men mörka voro dödarna som han vart buren från.








De döda sova



De döda sova under sommargräsen.

Må döden sova. — Och må livet vaka.

Må livet vaka med dess blinda väsen

som intet veta eller se tillbaka.




Hör, syrsan nöjs med sina korta timmar.

— Vad mente mänskan då för stort och mera

att pråligt pränt från hennes gravar glimmar

i rop till vindarna att utradera?




En sommar blommar. Och en humla sjunger.

Må döden sova — under torv och glitter,

och livet vaka — ej i hets och hunger,

men som det vakar i ett fågelkvitter.








Inte ens —



Inte ens en grå liten fågel

som sjunger på grönan kvist

det finns på den andra sidan

och det tycker jag nog blir trist.




Inte ens en grå liten fågel

och aldrig en björk som står vit —

Men den vackraste dagen som sommaren ger

har det hänt att jag längtat dit.









Rolige bror



Trött på betyg och gräl

tog vår rolige bror farväl.

Tör vi tända ett ljus på Allhelgonadag

för hans eventuella själ?




Hit kom han alltså fram.

Svalka fick han och ro.

Här är det skönt att bo

och här är man allvarsam




Buller och blänk och smink,

dumt och förtvivlat skratt,

allt förgår på en blink.

— Rolige bror: godnatt.



Sov och lugna dej nu.

Ingen säjer ett knyst.

Fågelsången är tyst.

Allting sover som du.








Gravskrift



Med denne herre var det klent beställt,

ty intet lärde han om gagn och nytta.

Bedrövligt skötte han sitt åkerfält

och måste titt och oupphörligt flytta.

Hans ord var stort. — Men det var ringa gäldt.




— — —




Låt honom sova i hans sista tält

som clownen sover på sin kullerbytta.










IV










Guds spelemän


Var äro de män som drogo

här vägen fram

med milda ögon och sorgsna

för brott och skam?




Små bröder i mörka skogar

med ulv och snö.

Var äro de män som drogo

så stort att dö?




De logo bara — för driva

och köld och pil.

Små bröder i mörka skogar

med mil på mil



från människors hyll och gårdar,

där ondskan satt.

Vem hör deras silverklockor

i molntung natt?




Var äro de bröder gångna

och spelemän?

I dalen sade man mej

att de lever än.








Men andra små musikanter



Men andra små musikanter

gå fram med rusch

och stökar på alla kanter

med bläck och tusch.




Där plitar de sina normer

för ditt och mitt

i kragar och uniformer

av sista snitt.




Små damer som går och hönsar

i blommig stass

och svärmar och pellejönsar

vid te och glass



beskjuter de sina mygg

med salongsgevär.

Men tigern är mera stygg

än en mygga är.




Mot myggen kan man bli väckt

och kan hölja sej,

men tigern har fått sin dräkt

för att dölja sej.




Och tigern han brukar glo

genom bamburör.

Men ävenså kan han bo

i en frälsningskör.




När trädena har en lukt

som går med oss hem

behöver vi ingen frukt

för att känna dem.




— Så dessa små musikanter

dem tror jag ej.

Då ber jag om mera branter

och djup för mej.



Nej ville jag vara värdig

ett paradis

så skrek jag mej inte färdig

på deras vis.








Picknick



De reste sitt picknicktält

på ett grönt och lockande fält.

Huserade där en tid

till inbördes fröjd och frid.




Det gjorde de utan lov,

ty markens ägare sov.

Vaknade dock. — Och lugnt

talade han men tungt:




Söt är blommornas färg

på era daggstänkta berg

och hurtigt trummorna slå,

men röken går ned ändå.



Vad håller ni här för hus

med kvitter och harpobrus

och vräker er mot min dörr?

— Jag kände er aldrig förr.




Se, gården går på förfall,

knappt blänker ett korn i stall,

och frosten driver på äng

med gammelpiga och dräng.




Här kunde nog städslas hjon

för både åkern och mon,

men sämre ville det bli

med sådana där som ni.




Så ta ert pick och pinal

— tomma burkar och skal,

och hav inom ganska kort

era visors buller bort!




— — —




Tysta stod de och små

på gräs och på baldersbrå.

Då sade han: Lian skär

inte förr’n skörden är.




En vind ska blåsa, en stark,

och regn ska skaka min mark.

Till dess vill jag vila en stund

i min egen ägandes lund.




Till dess vill jag vara i fred.

— Och han lade sej åter ned.

Tysta stod de och små,

kunde alls intet förstå.









Du ser det nog —



Till halsen dråsa vi i dy och lera,

och är det längre nån idé att ljuga?

— Här får du plötsligt lov att presentera

din fästman. — Ingeniör. — Vi buga.




Vi buga givetvis — så är kutymen.

Jag bugar artigt för den grå kostymen.

Men tror du inte att man kanslar såna

som vännen Adrian, min Belladonna!




Du ser det nog, och du blir högst förlägen,

ja, starkt förlägen under sommarhatten.

Ta bättre på dej på den bråda vägen,

du syster min. — Ty det blir kallt till natten.









Inbördes kritik



Jag såg en liten knähund,

liksom en muff så rund

han skällde ut som fähund

en stor S:t Bernhardshund.




S:t Bernhardshunden glodde,

jag hörde aldrig knax.

Men gu’ vet vad han trodde

om denna lilla tax!








Gammal poet



Se där: en gammal poet.

Han sitter på en tavern

i kyla och enskildhet.

Hans yo-yo är inte modern.




Ack, gammaldags poesi

i tider av järn och bly!

Vi diktar om bomber, vi,

ty diktarkonsten är ny.




Men hej, du grånade sven:

de visor du skrev en gång

om blommor och fågelsång

är inte för gamla än.



Ty fågelen sjunger nog

som förr — fast i skövlad skog.

Och djupt där granaten plöjt

har pyrolan klockan höjt.




Gack hem att pröva en ton

ännu på ditt gamla klavér.

Förr’n mullret drar över mon

till eget hem och kvartér.









Nöd —



Nöd, skrek munken i Tistelgård,

ty mager var han och sträng och hård.




Död, skrek folket i Vesslebo,

låt pesten gå över hed och mo?




Och pesten kom — och hans gula hand

virvlade tungt över rike och land.




Konungen slog han — i guldbrokad,

och plånade ut hans huvudstad.




Barnet slog han i modervård.

Och munken slog han i Tistelgård.




Havet reste sej mörkt och kallt:

i ett dånande skum var det borta allt.








Korollarium



Jag tror jag går till sjöss igen

förtrodde jag en kväll en vän.

Då log han blitt och sa helt still:

det duger du ej mera till.




Ja herregud — visst är det sant:

ens kropp tog slut så småningom

Med själen gick det likadant

— just ingenting att orda om.




På minnet blir man föga rik:

Man fick sitt premium en gång

och stora A i gymnastik

— sen blev det bara skryt och bång.



Förstörd och bräckt på alla sätt:

vem räcker mej en hjälpsam hand

och löser mej en båtbiljett

till soligare land?




Törhända — när min roll är stum,

jag får mitt korollarium:

dum var han nog — om ej till slut

så dum som han såg ut.








Visst kommer mor —


  
Visst kommer mor att gråta

och hon som vid din sida går

ifall du skulle dö i år. —

Men lite lär det båta.




Ja, lite lär det båta

att gråta och gråta.

— Vad hjälper det en människa

att kinderna bli våta?









Gamling



Till tystnad har hamrarna slagits

och hyttorna sova så tungt

som om aldrig en gräns hade dragits

emellan gammalt och ungt.




En fågel jag flög i världen

— mot skymningen kom jag igen.

Ack, valborgsmässoeldar

som slocknat för längesen!




Främmande röster glamma.

Det gamla har låst sin dörr.

Blott molnena äro desamma

— vackrare, kanske, än förr








Ålderdomen



Ålderdomen kring världen går,

tar unga kvinnor om brösten.

Då finner en annan färg deras hår

och skrumpna bli de i rösten.




Unga skalder bli gamla snart

och huttra för köldens kvastar.

Allting löper i gammal fart

och ingenting är det som hastar.




Ålderdomen så stillsamt går

men örnen tar han i vingen.

Och den som var midsommarbrud i år

går snart allena i ringen.









Barnet travar —



Barnet travar på ABC,

tuppen kommer att värpa!

Morans ögon kan ingen se,

bonden talar med skärpa.

Drängen dolar med snus och dryck,

pigan gnolar ett skillingtryck.

Barnet travar på ABC,

tuppen kommer att värpa.




Tuppen värper helt säkert han.

— Silvermynt ska vi trava!

Allt blir bra för en liten man

bara han lärt att stava.


Brist och längtan går världen kring,

pigan drömmer om fagra ting.

Allt blir bra för en liten man

bara han lärt att stava.









För kejsarns skull —



Loppor och löss och halmmadrass

vrångt och visset och kyligt.

— Kejsarn han sover i pyjamas

på ejderdun eller dylikt!




Sant och riktigt, du Träsko-Pär:

stor är prakten där kejsarn är.




Stor är prakten där kejsarn bor,

stor som hans själavåda.

Ängslan trycker er båda.

— Ta lägre på lipen då, lillebror,

för storebrors leksakslåda.



Trötta fötter i ler och mull

och trötta steg i gemaken ...

Träsko-Pär, lille: för kejsarns skull

må du inte hålla dej vaken.








En liten konstnär



Vinden är vresig, kölden sträng:

Var god mot en liten stalledräng!

Ty önskar han något för egen del

är det bara ett Magdeburgerspel.




Det skulle han fingra små visor på

som skulle all socknen med häpnad slå.

Och folk skulle färdas i mil och mer

att höra hans handklavér.




Vresig är vinden, kölden sträng:

Han kröker ihop sej, vår stalledräng.

Dock snart ska han sitta i höghet stor

och knäppa på knappar av pärlemor.



Då blir det att säja vid kvarn och kross:

En märklig man! — En bekant till oss.

Han gick här och frös precis som vi.

— Ett stort geni!




Så kunde det falla ibland ett ord.

— Fastän luft är luft och jord är jord

så att troligt är att vår stalledräng

fryser sej stel i kölden sträng.




Fryser sej fast — precis som vi,

och aldrig blir stor och berömd och fri.

Utan bara får gå där — dag efter dag,

som vi, med förgrämda anletsdrag.








Gårdar grå



Människor sitta i världen

i gårdar kalla och grå.

De önska en låga på härden

att värma sej på.




De flesta de sitta så stilla

de röra ej hand eller lem.

De sitta där bara och önska

ett ljus i sitt fattiga hem.




Men somliga sitta med flinta,

de sitta med flinta och slå.

Då knackar det kanske på dörren

... Det knackar på dörr’n? — Stig på!



Se då är det de som vandra,

de gå ifrån hus till hus

att låna ett ljus av andra.

Men andra har inget ljus.




Trumpt säjer dem äldste sonen

där han bittert i mörkret ler:

Det var bara den vita månen,

gott folk, som förledde er.









Här tänder ingen —



Den vita månen förleder oss

med sitt silverbloss.



Vi komma vandrande långt ifrån

till gäck och hån.



Två blinda ögon som stirrar kallt

blir åter allt.



Här tänder ingen — så vitt jag ser,

ett lyse mer.


Mörkt är det här som i egen gård

och kylan hård.


— — —



Den döda månen förledde oss

med sitt silverbloss.








Is



Borta ville värmen dröja,

hård var köldens melodi.

Slutenhetens islandströja

stod oss inte längre bi:




Gråten fick ett ord. — Begravet

är det nu i smuts och hån —

Men i samma stund från havet

hörde vi ett våldsamt dån:




Solen kom. Kring döda vatten

blänkte hennes silverspett

att det lövades i natten

där vi väntade på skepp.









Av trummor och tamburiner



I frackar sitter publiken

och kylig vind.

Men visans verklige vän

är ett barn vid grind:




Mot molnet ser det och trädet,

där fågeln byggt,

med stora, ärliga ögon

men ändå skyggt.




Ty innersta melodien

är lyhört spröd.

Av trummor och tamburiner

blir visan död.









Kanhända bara för det —



Vad allt som är tafatt är vackert

— i liv och dikt.

Det är något billigt med allt

som har »tillförsikt».




Som triumferar och påstår

— Vad påstår jag?

Det kommer du inte ihåg

tills i morgon dag.




Men allt som trevade tafatt

det minns du väl.

Det är som det ensamt ägde

ett liv, en själ.



Stor skådespelare vet det

men pajas ej.

Men hur kommer det sej att jag pratar

så här med dej?




Kanhända bara för det

att jag råkte se

på gatan i dag en gest

som jag inte kan återge.




Det är ju så mycket i världen

man ej förstår.

Du vandrar i dina tankar

vid tjugo år



och ville väl bli en Garbo

— åh, vill du ej!

Nej, ville du inte, barn?

Det är tur för dej.









Sprattla Pajazzo



Sprattla Pajazzo,

sprattla i clownernas vals.

Döden sin lasso

svingar i ring mot din hals.

Vinande, visslande

— nu! — går den ut.

Sprattla Pajazzo:

pjäsen är slut.









Med sitt rödaste bläck —



Med sitt rödaste bläck, under dagarnas lopp,

har Vår herre på lek ritat stjärnorna opp,

det är bilder för barn.

Det är bilder för stora och bilder för små

dessa gåtor som Salomon grubblade på.

Det är dikter i eld.

Tusen dikter i eld tar min andedräkt ner,

jag stapplar och stammar och vet ej mer.

— En gycklare är jag — ett torkat trä,

en kvidande hund, och ett barn på knä.








— intet vet jag



Det hela såg jag som ett myller bara,

vill intet mena och i sak ha gäldt:

Ett barn som sneglar i ett cirkustält

kan föga mindre eller mer förklara.




Atleten såg jag väl, och panterfällen

— att panterfällen var av billig ull

och clownen såg jag: han var punktligt full

när föreställningen var slut för kvällen.




Sen såg jag dem när de från staden foro

— med clownen var jag redan du och bror —

att deras löjlighet var ganska stor.

Dock intet vet jag hur de innerst voro.
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